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Объединенных Наций работать по реконструкции и
нормализации этого государства.

К тому же мы не должны позволить Ираку
стать источником региональной нестабильности
или питательной средой для международного тер-
роризма. Мы должны помнить о жертве, принесен-
ной Сержиу Виейрой ди Меллу и всеми другими
сотрудниками Организации Объединенных Наций,
которые отдали свои жизни в Багдаде во имя Орга-
низации и народа Ирака. Их героизм должен на-
правлять нас в нашей работе. Их самопожертвова-
ние должно заставить нас посвящать все усилия
защите основополагающего права на мир.

Сегодня миру вновь угрожает международный
терроризм. Должны быть приняты все необходимые
меры, в соответствии с правопорядком, чтобы пре-
дотвратить акты терроризма и наказать тех, кто со-
вершает их. Однако борьба с международным тер-
роризмом не должна становиться предлогом для
нарушения прав человека или принятия репрессив-
ных мер против ни в чем не повинного населения.

В 1971 году Генеральная Ассамблея одобрила
вступление Китайской Народной Республики в Ор-
ганизацию Объединенных Наций. Решение было
правильным, поскольку это способствовало универ-
сальному характеру этой организации. В соответст-
вии с этим же принципом моя страна выступает за
то, чтобы Китайская Республика на Тайване также
была представлена в Организации.

Мы считаем, что Китайская Республика на
Тайване могла бы внести существенный вклад в
работу Организации. На протяжении многих лет эта
страна была активным членом Организации Объе-
диненных Наций. Она принимала конструктивное
участие во всех ее видах деятельности и в работе ее
органов. За эти годы Китайская Республика на Тай-
ване установила тесные и продуктивные отношения
с народами и правительствами всего мира, содейст-
вуя программам и проектам по устойчивому разви-
тию общин. В соответствии с принципом универ-
сальности, который отстаивает Организация Объе-
диненных Наций, Коста-Рика выступает за то, что-
бы оба правительства были представлены в Органи-
зации.

Я изложила ряд мер, которые необходимо
предпринять, чтобы человечество жило в мире в
полном смысле этого слова. Такие шаги — самое
малое из того, что мы можем предпринять для вы-

полнения нашего обязательства перед миром, и это
обязательство должно быть абсолютным.

Да благословит Бог нас всех в момент, когда
мы работаем во имя благополучия человечества.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить вице-президента
Республики Коста-Рики за заявление, которое она
только что сделала.

Вице-президента Республики Коста-Рики
г-жу Линнетт Саборио сопровождают
с трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Дании Его Превосхо-
дительству г-ну Перу Стигу Мёллеру.

Г-н Мёллер (Дания) (говорит по-английски):
Прежде всего, я хотел бы выразить, от имени Да-
нии, самые искренние соболезнования Организации
Объединенных Наций и семьям Сержиу Виейры ди
Меллу и всех тех, кто трагически погиб в Багдаде
пять недель назад. Я хотел бы также воздать долж-
ное памяти министра иностранных дел Швеции
Анны Линдт. Злонамеренное действие, не поддаю-
щееся воображению, отняло ее у нас, когда она вы-
полняла свою важную работу. Нам всем будет не
хватать Анны; сегодня ей следовало бы быть с на-
ми.

Сегодня Организация Объединенных Наций
нужна нам как никогда. Организация Объединенных
Наций нужна нам, чтобы обеспечить более безопас-
ный мир, бороться с международным терроризмом,
урегулировать конфликты и остановить распро-
странение оружия массового уничтожения. Органи-
зация Объединенных Наций нужна нам, чтобы
обеспечить основополагающие права человека для
всех. Организация Объединенных Наций нужна
нам, чтобы установить, осуществить и разработать
международный правовой порядок на основе верхо-
венства права. И Организация Объединенных На-
ций нужна нам в борьбе с нищетой и для обеспече-
ния устойчивого экономического роста.

Ирак был приоритетной задачей для Совета
Безопасности. Единый Совет предоставил Органи-
зации Объединенных Наций мандат на оказание
помощи народу Ирака по широкому кругу вопросов,
включая содействие и поддержку политического
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процесса. Ирак, Организация Объединенных Наций
и международное сообщество в целом понесли тя-
желые потери при последних нападениях. Но это не
должно ослабить нашу решимость продолжать ра-
ботать во имя будущего Ирака. Эти злонамеренные
нападения не должны вдохновлять других террори-
стов угрожать присутствию Организации Объеди-
ненных Наций в Ираке. Следует как можно быстрее
предоставить суверенитет иракцам, но междуна-
родное военное присутствие надо сохранить до
полного восстановления безопасности. Роль и при-
сутствие Организации Объединенных Наций в этом
процессе надо укреплять.

Перед нами стоят огромные задачи. Нашей
целью является обеспечить, чтобы XXI век стал
веком, когда все мы сможем жить в условиях мира,
стабильности и растущего благополучия — веком,
когда свобода, уважение личности, права человека и
демократия станут для миллиардов людей повсе-
дневной реальностью, а не абстрактными идеалами.

С течением времени Организация Объединен-
ных Наций приобрела впечатляющий послужной
список. Мы сумели преобразовать парализованную
«холодной войной» Организацию в ключевой форум
международных дискуссий и решений во всех об-
ластях. Позвольте мне подчеркнуть три области, в
которых Организация Объединенных Наций могла
бы быть укреплена.

Во-первых, Организация Объединенных На-
ций находится на переднем крае борьбы с нищетой.
Согласившись достичь целей, определенных в Дек-
ларации тысячелетия, к 2015 году, мы установили
себе соизмеримые цели — на основе этого критерия
все мы должны ориентироваться и подводить итоги.
В Монтеррее и Йоханнесбурге развивающиеся
страны признали свою ответственность за собст-
венное развитие, на основе благого управления и
верховенства права. Необходимо особо отметить и
поддержать усилия африканских стран. Каждый
отдельный житель африканского континента должен
почувствовать неотложность наших коллективных
усилий по улучшению его или ее условий жизни.
Лишь только тогда можно изменить ситуацию на
этом континенте, который так долго находился в
положении отстающего.

Приверженность Дании развитию самооче-
видна, будь то помощь, направленная на развитие,
или либерализация торговли. Такая либерализация

торговли нам особенно необходима для развиваю-
щихся стран. Поэтому отсутствие результатов в
Канкуне было весьма обескураживающим. Нам не-
обходимо достичь результатов как для блага разви-
вающегося мира, так и для развития глобальной
экономики. Мы не добились таких результатов в
Канкуне, однако Дания несомненно будет упорно
работать для достижения их в будущем — и не в
последнюю очередь для развивающегося мира.

Дания поддерживает встречу на высшем уров-
не, которая состоится в 2005 году, для обсуждения
обязательств, взятых в рамках Декларации Тысяче-
летия, для того чтобы придать новый импульс осу-
ществлению всех целей тысячелетия в области раз-
вития. Дания готова полностью отчитаться за свои
усилия по достижению этих целей, включая области
торговли и помощи в области развития.

Во-вторых, Организация Объединенных Наций
играет важную роль в установлении, осуществле-
нии и развитии международного правового порядка,
основанного на верховенстве права. Организация
Объединенных Наций была создана ради высоких
целей и большого видения. Концепции и ценности
Устава — международного мира и стабильности,
основанных на равенстве между государствами и
уважении их суверенитета, — являются универ-
сальными.

Силу наших ценностей и принципов необхо-
димо определять по нашей способности применять
их к окружающим нас реалиям. Мы должны быть
готовы соотнести наши коллективные действия с
потребностями мира. В соответствии с этим прово-
дится огромная работа в области прав человека;
прав женщин и детей, включая право на репродук-
тивное здравоохранение и услуги; борьбы с терро-
ризмом; а также в усилиях по контролю за ядерным,
биологическим и химическим оружием. Кроме того,
учреждение Международного уголовного суда явля-
ется единственным наиболее важным шагом в исто-
рии современного уголовного права. Это является
внушительным сигналом к тому, что международ-
ное сообщество не будет больше мириться с наибо-
лее серьезными международными преступлениями.

Дания твердо убеждена в том, что демократи-
ческое общество, основанное на верховенстве пра-
ва, является наилучшей гарантией стабильного раз-
вития, как в плане отстаивания основополагающих
свобод, так и защиты социальной справедливости.
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Права человека являются универсальными и долж-
ны соблюдаться всеми государствами. Необходимо,
чтобы все государства были привержены конструк-
тивному сотрудничеству с механизмами по правам
человека Организации Объединенных Наций и пре-
одолевали традиционно сложившееся отношение к
государственному суверенитету.

В-третьих, Организация Объединенных Наций
находится в центре усилий по преодолению старых
и новых проблем в области безопасности. Совет
Безопасности успешно боролся с международным
терроризмом и должен продолжать уделять внима-
ние решению проблем, связанных с оружием массо-
вого уничтожения. Другим острым вопросом явля-
ется предотвращение развала обществ и рассмотре-
ние коренных причин конфликтов; и если предпри-
нимаемые нами профилактические меры не могут
увенчаться успехом, тогда как нам быть с разруше-
нием общественного порядка? Здесь необходимо
выработать стратегическое видение в отношении
преодоления новых сложных проблем.

Совет Безопасности все еще остается отраже-
нием силовых структур, которые существовали в
конце второй мировой войны. Поэтому необходима
всеобъемлющая реформа для того, чтобы сделать
Совет более представительным и в то же время что-
бы он мог гарантировать эффективное принятие
решений. В равной степени важно, чтобы Совет
Безопасности обеспечивал выполнение своих резо-
люций.

Необходимо продолжать процесс, ведущий к
более направленным и продуманным санкциям. Мы
должны обеспечить такое положение, при котором
режимы санкций четко отслеживали бы, выполня-
ются ли намеченные цели и соответствуют ли они
задачам, изложенным в санкциях. Необходимо так-
же рассмотреть вопрос о помощи государствам-
членам в осуществлении санкций. Другим вариан-
том могут быть сопутствующие резолюции с побу-
дительными мерами или мерами «кнута и пряника».

Мы также приветствуем укрепление разделе-
ния труда и сотрудничества с региональными и суб-
региональными организациями. В течение послед-
них 50 лет мы построили сильные региональные
институты для преодоления существующих между
ними разногласий и проблем. Благодаря инициативе
о Новом партнерстве в интересах развития Африки
и быстрого вмешательства Экономического сооб-

щества западноафриканских государств в Либерии,
недавние события в Африке также вселяют большой
оптимизм. В целях дальнейшего обеспечения такого
развития событий мы все должны продолжать и
расширять нашу политическую и финансовую по-
мощь в интересах поддержания сильных и прогрес-
сивных африканских лидеров.

Дания в течение многих лет проявляла актив-
ность в международных делах и решительно под-
держивала Организацию Объединенных Наций. Мы
будем продолжать концентрировать внимание на
областях, где мы можем внести вклад в создание
лучшего мира для всех живущих в нем. Поэтому
Дания будет добиваться членства в Совете Безопас-
ности в 2005 и 2006 годах. В случае, если мы ста-
нем членом Совета, мы будем усиленно работать в
интересах обеспечения большей эффективности
Совета и его влияния. Мы будем работать в интере-
сах расширения взаимодействия между военными,
политическими, гуманитарными аспектами и аспек-
тами развития в области управления конфликтами.
Мы надеемся, что мы сможем внести свой вклад в
разрешение различных конфликтов в мире, которые
все еще остаются неурегулированными, и сделаем
все, что в наших силах, для предотвращения воз-
никновения новых конфликтов. Нашей целью будет
продолжение наведения мостов между многочис-
ленными интересами государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций.

В основе нашего видения сильной Организа-
ции Объединенных Наций в двадцать первом веке
лежит необходимость укрепления и реформирова-
ния нашей Организации на всех уровнях и во всех
ее аспектах. Мы выражаем твердую поддержку Ге-
неральному секретарю за предпринимаемые им по-
следовательные усилия в этой связи и надеемся, что
созданная Генеральным секретарем группа высоко-
го уровня придаст новый импульс и новые идеи в
интересах всех нас. Однако мы сами, государства-
члены, должны играть лидирующую роль; от нас
зависит главное. Мы должны сделать так, чтобы
Организация Объединенных Наций могла предпри-
нять авторитетные и эффективные действия для
решения проблем нынешнего столетия и нынешнего
тысячелетия; это является нашей коллективной от-
ветственностью и долгом.

Как член Европейского союза Дания активно
работает для реализации этих целей, и я могу заве-
рить членов Ассамблеи в том, что все Скандинав-



41

A/58/PV.10

ские страны решительно поддерживают предложе-
ния Генерального секретаря и готовы достойно
встретить этот вызов. Давайте же все вместе обес-
печим, чтобы и Организация Объединенных Наций
тоже была к этому готова.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Я предоставляю слово Его
Превосходительству Жану Обейду, Министру ино-
странных дел и по делам эмигрантов Ливанской
Республики.

Г-н Обейд (Ливан) (говорит по-арабски): Та-
кое большое число глав государств и правительств
собралось на нынешней сессии не для того, чтобы
выполнить церемониальные ритуалы или в очеред-
ной раз рутинно рассмотреть вопросы повестки
дня. Скорее, обстановка в современном мире обу-
славливает необходимость этого уникального фору-
ма, поскольку люди повсюду испытывают растущее
ощущение борьбы между страхом и надеждой,
безопасностью и нестабильностью, силой и слабо-
стью, изобилием и нуждой, свободой и угнетением.

Возвращение в эту Ассамблею равносильно
возвращению к нашим корням и истокам, к здраво-
му смыслу и принципам после того, как мы их чуть
не утратили. Мы возвращаемся к своей Организа-
ции-матери, как дети, которые возвращаются домой
изменившимися. Некоторые из них послушны, дру-
гие непокорны; некоторые справедливы, другие не-
справедливы. Однако мы обнаруживаем, что наша
Организация-мать пострадала не меньше некоторых
из своих детей.

То, что причиняет вред Организации Объеди-
ненных Наций, причиняет вред всем нам. Ее жерт-
вы в действительности являются мучениками всего
человечества в целом, как, например, граф Фолке
Бернадотт, Даг Хаммаршельд, Сержиу Виейра ди
Меллу и все другие, кто пожертвовал собой во имя
этой Организации.

Народы мира считают Организацию Объеди-
ненных Наций приютом для защиты прав слабых и
нуждающихся. Она также осуществляет свое право
разубеждать сильных, которые ведут себя агрессив-
но и забывают свои обязанности и обязательства.

В нашем регионе и в нашей стране мы сильно
страдаем от двойных стандартов и применения си-
лы в ущерб справедливости. Со времени создания
нового образования на тех руинах, где жил народ

Палестины, образования, которое не признает ни
своих границ, ни границ других, неоднократно со-
вершало несправедливости, и в результате наруше-
ния духа и смысла этой международной Организа-
ции возникали войны.

Всеобъемлющие и справедливые подходы с
тем чтобы прийти к мирному разрешению ближне-
восточного конфликта, были приняты международ-
ной Конференцией в Мадриде, результатом которой
стали принципы и достижения, которые нельзя от-
вергнуть или оспорить. Появились неполные под-
ходы, но они не привели к достижению мира, под-
держанию безопасности и обеспечению стабильно-
сти. Для всех, за исключением тех в Израиле, кто
проявляет высокомерие и непримиримость, стало
очевидно, что не может быть безопасности без по-
литического решения, и не может быть никакого
частичного, мирного политического решения без
всеобъемлющего мира, который воплощает дух
справедливости Мадридской конференции и единой
арабской инициативы арабского саммита в Бейруте.

Такое решение основано на соответствующих
международных резолюциях, призывающих возвра-
тить Ливану остальные территории, все еще нахо-
дящиеся под израильской оккупацией, включая по-
лосу Мазария-Шебаа; возвратить Сирии ее терри-
торию вплоть до ее границ на 4 июня 1967 года; и
предоставить палестинским беженцам возможность
осуществлять свое юридическое, гуманитарное и
моральное право возвращения на свою родину. Та-
кой процесс должен обеспечить создание суверен-
ного, независимого, стабильного и жизнеспособно-
го палестинского государства с Аль-Кудс аш-Шариф
в качестве его столицы.

События на местах, однако, устраняют такую
надежду. Правительство Израиля продолжает сто-
ить поселения, проводить внесудебные расправы,
убивать мужчин, женщин и детей, сносить дома и
осуществлять упредительные аресты и убийства.

Аналогичным образом Ливан страдает от по-
стоянных и чрезвычайно провокационных и раз-
драженных угроз, нападений и нарушений Израиля
с моря, суши, и воздуха, как сообщают Генеральный
секретарь и его Специальный представитель в ре-
гионе. Поэтому международное сообщество должно
оказать давление на Израиль с целью прекращения
этих эксцессов.




